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AZ ELSŐ MAfiYAR NÉVIES SZÍNJÁTÉKOK.
Az irodalom úgy mint a művészet terén 

is Magyarország mindig hátrább jár egv 
egész korszakkal. A nyugati nemzeteknél 
mar tij stil uralkodik, midőn nálunk még 
mindig nem tapasztalunk haladást. Szóval 
sem irodalmunk, sem művészetünk nem 
tudott önmagából és önmaga által fejlődni. 
A kölcsönhatás ugyan sehol sincs kizárva: 
de nálunk nem lehet az irodalom és művé­
szet terén kölcsönhatásról, csak invázióról 
beszelni. Mig más nemzetek irodalmi és 
művészeti termékeinél az idegen művek 
befolyása mellett az eredeti, nemzeti czélra 
sikerült felhasználni: nálunk a lényeget 
kaptuk idegen földről s lassankirit, hosszú 
küzdelem után alakíthattuk formáját nem- 
zetiessé.

Különösen színmű irodalmunk története 
mutatja ezt. Meg voltak misztériumaink, 

a melyek utánzatai a 
a német hasotmemíí iro­

dalmi műveknek. Ennek különben meg van 
természetes oka. A misztériumok az egy­

kéitek ki s növekedtek, 
terjesztőik. A mi első 

pedig idegen földről 
Később is, midőn már 

sajat nemzetünkből toborzottá az egyház 
szolgait, az idegen, olasz és német, min- 
denckfölött pedig a nemzetiséggel nem tö­
rődő egyházi szellem uralkodott felettük. 
Hazafias érzületük nem vonható kétségbe; 
de nemzeties érzületről már kevésbbé lehet 
szó náluk. Politikai életünk sem lehetett 
nemzeti irodalom melegágya. Az udvar már 
az Árpádok korában, sőt az első király 
korában is idegen elemektől hemzseg; ide­
gen minták titán készülnek törvényeink.

moralitásziiink, de 
külföldi, különösen

ház szárnyai alatt 
Papok voltak első 
keresztyén papjaink 
származtak hozzánk.

idegen minták után szervezik a közigazga­
tást. a honvédelmet: az oktatás meg éppen 
az idegen szellemű papság kezében van. 
Csak a reformáczió pezsditi életre a nem­
zeti érzületet. Olyan a hatása az idegen 

' aljjal vegyült nemzeti életre, mint bizonyos 
j savaknak ereje a sókra: a végvidék pe- 
! z.segni kezd és a lekötött sav megszabadul, 
j Csakhogy a bontó sav: a reformáczió maga 

is idegen, német származék. De a reformá- 
: ezió, a mint Németországban volt ébresz- 
I tője és szitója a nemzeti érzületnek, úgy 

lett nálunk is a nemzetiség hókéinak meg­
oldója. Nemzeti irodalmunk élete a refor­
máczió korától kezdődik. De az örökös har- 
ezok és belvillongások közt nem fejlődhe­
tett, nem izmosodhatott. Mig máshol a töké- 

j letesség fokára jutott: nálunk még mindig 
; földhöz csatolva tengett-lengett. Az az egv 

magyar színmű, a „Komédia Balassa Meny­
hért árul tatásáról“, a mint Beöthy Zsolt 
kimutatta, dialogizált „politikai szatíra, val­
lási polemikus vonatkozásokkal “. Szinpa- 

: dunk nem volt, hogy legalább az idegen 
j minták utánzatainak előadása eredeti irá­

nyit munkára serkentette volna a szunnyadó 
tehetségeket. Hogy elég szunnyadó tehet­
ségünk lehetett, azt az említett komédiából 
is sejthetjük, melynek Írójában bámulhatjuk 
egyrészt az egyénitésre törekvő jellemfestés 
erejét, másrészt a dialógok elevenségét. 
Angolországban és Spanyolországban ugyan- I 
egy időben a dráma eléri csúcspontját: 
nálunk tudomást sem kapnak róla.

A XVII. században több nyomát talál­
juk annak, hogy úgy a katholikus mint a 
protestáns iskolákban nem ritkán adták az 
iskolai színműveket; sőt egyes magánhá­
zaknál is voltak szinielőadások. Néhány 
iskolai színművön kívül azonban nem ma­
radtak ránk az előadott színdarabok. Nem 
tudjuk azt sem, hogy az 1. Lipót által 1692- 
beu egy erdélyi polgárnak adott engedély 
alapján szervezett színtársulat minő dara­
bokat adott elő. Valószínűleg az ugyanegv 
időben Németországban csatangoló vándor­
színész-társulatok legtöbbjének mintájára 
lazán összefűzött, cselekvénytelen, talán po­
litikai vagy vallási czélzásokkal telerakott 
jeleneteket.

A népies elemnek okvetlenül jelentkez­
nie kellett a nem idegen, tehát magyar 
tárgyú darabokban. K mellett bizonyít a 
fen maradt „Actio curiosa “ melynek alak­

jai úgy mint nyelve határozott népies for­
rásra utalnak. Szinműképen még kevésbbé 
vehető számba, mint a Balassa-Comoedia ■ 
nyolez beszédből áll. melyek nincsenek egy­
mással összefüggésben, csupa beszéd és 
ismét beszéd az egész: egyetlen érdeme a 
tősgyökeres népies nvelv.

A küzdelmes XX II. századra, melyben 
a reformáczió által származott irodalmi 

. serény kedés a fegyvercsattogás közepette 
j sem zsibbadt cl, következett a hanyatlás 
I korszaka. A nemzet el volt lankadva anya- 
I gihtg és szellemileg. A hosszú harezokban 

megfeszült idegeket álmos bódulás fogta el. 
melynek következetes kifejezője lett a roha­
mosan hanyatlott irodalom.

A szatmári békekötés után Bessenyei föl­
lépésig irodalmunk valóságos tespedésbe 

I sülyedt. S midőn Bessenyei fölemelte sza­
vát. minek a nyomdokán haladt? A fran- 
ezia klasszikus iskoláén. A franczia kiasz- 
szikusokat utánozta színműveiben, akkor, 
midőn Diderot már polgárjogot adott a pol­
gároknak a színpadon, midőn a mesés ala­
kokat leszorítani kezdek az életből vett 
alakok. „XI indáméi lett nem tagadhatjuk meg 
Bessenyeitől a jó érzéket, melvlyel a nem­
zeti irányt nem hagyta figyelmen kívül s 
igyekezett a magyar életből vett alakkal 
mint p. o. Bontyival magyar izt adni darab­
jainak. De ez inkább csak tapogatózás volt. 
Ismét azzal a jelenséggel találkozunk tehát, 
hogy Magyarország egy egész korszakkal 
jár hátrább a Nyugatnál.

Annál meglepőbb a legújabb fölfedezés, 
egy Bessenyei előtt, a hanyatlás korszaká­
nak végén irt népies színjáték, melyet úgy 
látszik, most, közlése után is alig méltattak 
figyelemre, pedig népszínművünk történeté­
ben nevezetes pontot képez.

1 )r. Véti Béla, színészetünk történetére 
vonatkozó adatokat kutatván, a in. tudom, 
akadémia kézirattárában, 1765-ből egv ma­
gyar népies közjátékot talált, melyet alak­
jára és nyelvezetére nézve a magyar nép­
színmű alapjának lehet tekintenünk.

A mű, melyet felfedezője egyszer bohó­
zatnak mond, majd népszínműnek nevez el, 
mint azt maga is magyarázza, közjáték, 
talán a spanyol entremesek és angol inter- 
ludeok példájára, de mindenesetre a német 
farsangi játékok hatása alatt keletkezett. 
Szerzője, Borss Dániel pálosrendi szerzetes, 
maga nevezi „ Intennedy "-nek, vagyis köz­
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játéknak. Ugyancsak Borss „Omnia Vincit 
Amoru tragédiájának felvonásait, úgy, hogy 
a latin szövegű dráma 2-ik felvonása után 
a magyar darab első felvonását, a latin 
dráma 3-ik felvonása után a magyar darab 
második felvonását játszották; a magyar 
darab utolsó felvonása a latin darab 4-ik 
felvonása után került színre.

E közjáték nem egységes cselekvényű 
darab, jóllehet a szerző egygyé fűzi a fel­
vonásokat az által, hogy ugyanazokat a 
szentélyeket szerepelteti, s velük hajtatja 
végre az egymással szervi összefüggésben 
nem levő három rendbeli cselekvényt. Innen 
van az, hogy minden felvonást önállóan 
lehetett betoldani a latin dráma felvonásai 
köze. Minden felvonása egy bohózat in nuce. 
Népszínműnek, szorosabb értelmében véve, 
nem nevezhetem. Alakjai ugyan félig-med- 
dig népi alakok volnának, ármális paraszt­
nemesek. de nem ritkán eltévesztik a népies 
természetesség hangját, s ilyenkor, bár a 
nép nyelvén, sőt gyakran pórias nyelven 
beszélnek, beszédjük olvasásközben nem 
egyszer oly hatással van ránk, mintha úri 
emberek beszélnének betanult paraszt nyel­
ven. A szerzetes-szerző úgy látszik, oly jól 
értette a paraszt-frazeologiát, mint modern 
népszínműíróink közt akárhány, a nélkül, 
hogy a nép gondolkozásmódjába behatolni 
s azt következetesen végig vezetni tudta 
volna.

I><- a nyelvezet, melyben a népies szólás­
módok sok uj fordulatát találjuk, valamint 
a darab formája, a dalokkal közbeszőtt szö­
veg, felbátorít annak kimondására, hogy a 
magyar népszínműnek ez lehetett volna 
talpköve, ha nyilvános színpad hiányában 
feledékenységbe nem merül, ha íróink, a 
kik színművek alkotásával próbálkoztak, 
mintául veszik és tovább fejlesztik ezt a 
formát, melyet azután idegen mintákra, 
évtizedekre terjedő forrongás után hoztak 
csak létre.

A nemzeties iránti érzék, mint emlí­
tettem, megvolt Bessenyeiben is, és ki 
fogom mutatni, mily mértékben nyilatkozott 
már az első magyar színjátszó társaság elő­
adásainak megkezdésekor. Ápolta a nem­
zeti érzületet a népies költő-iskola, melynek 
irodalmi művei közül több szolgált anvagul 
későbbi népies színdarabjainknak, mint 
Fazekas Mihály Ludas Matvija, Gvadányi 
Nótáriusa. A magyar népies elemnek a 
színpadra hozása 1790-től fogva állandó 
törekvésük lett Íróinknak, csak a formát 
nem találhatták meg, melyben azt önállóan 
érvényesíthessék. íme, itt volt egy forma, 
az Intermedy. Különös és a mellett sajná­
latos, hogy íróinkra nézve teljesen elveszett. 
Irt-e Borss liasonnemű darabokat, nem tudni. 
De ha nem is irt, mondhatni, vétek volt 
tanítványaitól, hogy porladni hagyták a 
kéziratok lomjában, s ezzel több mint fél­
századra bevágták a népszínmű haladásá­
nak útját.

Az „Intermedy“-t szintén tanulók ját­
szottak. Szereplő személyei: Berencze az 
apa, ennek leánya, a kérő, a biró (maga 
a ludi magister, pater Borss), Berzence fele­
sége és egy szabó. A személyek nevei és 
az utasítások latinul irvák.

A szerkezet szerfelett laza. Minden fel­
vonás jóformán önálló lévén, expoziczióról 
szó sincs; a bonyolításnak is csak nyomai­
val találkozunk, a jellemrajz halavány, alig 
hogy megkísérli a szerző, a férj (előbb

kérő) által nejére és vele az egész női 
nemre tett átalános szatirikus ezélzásokon 
és a szereplők által önmagukra vonatkozó­
lag mondott megjegyzéseken kívül alig ta­
lálunk egy vonást, mely a jellemrajz dom­
borításához hozzájárulna. De úgy látszik, 
ez nem is volt czélja a szerzőnek, pusztán 
vidám hangulatkeltés végett irta meg a 
tragédiája közé ékelendő közjátékot.

Az első felvonás a már vén lány dalá­
val kezdődik. Sajátságos, hogy szerzetesek 
vezetése alatt álló ifjak szájába ilyen trá­
gár dalt adott a szerzetes-iró. Maga a trá­
gárság nem keltett megütközést, ha figye­
lembe vesszük a kort, melyben a darab 
íratott. A múlt század irodalma, kivált a 
német irodalom, melynek hatása irodalmunk 
ujjáébredése korától kezdve hamar és nagy 
mértékben lesz érezhető Íróinknál, még nem 
tudta a trágár gondolatokat franczia finom­
sággal elleplezni.

Akad is egy kérő, Kocsonya Mihály, nemes 
ember, a ki messze földről jött el a hírét 
hallotta leányért. Az apa körmönfont mon­
dásban adja tudtul a kérőnek, hogy a leány 
feje már rég megérett a bekötésre.

Páter : Hogy oly vénecske volna, nem 
mondhatom, mert jól emlékezem reá, hogy 
mikor a franczia és a bavarus ellen adtunk 
volna insurgenseket, több gyermekem nem 
lévén, ezen leánykáról azt mondtam : hogy 
bárcsak férfin volna, nem kellene magam 
helyett mást fogadnom.

Ä népies mókázó kedvnek és a külön­
ben népünknél ritkábban előforduló élénk 
szójátéknak jeles példáját látjuk az alábbi 
párbeszédben.

A kérő elmondja, hogy már ifjú korában 
hallott a leányról, de apja akkor igen rátartó 
volt; úgy gondolja, most hamarább meg­
alkudhatnának. Érre a következő párbeszéd 
megy végbe az atya és a kérő közt :

Páter: Volna okom ugyan, hogy most 
még jobban reá tarthatnám magamat, leá­
nyomat, mert nem tudja-e kend, hogy men­
üéi tovább neveljük a csikót, annál jobb 
áron szoktuk eladni.

ProcüS : Annál már igazabb sincs, hogy 
ha úgy neveljük, hogy meg ne vénhedjék, 
— biz a leányasszony pedig már vénecske.

Páter : De azt épen meg nem engedem, 
hogy az en leányom vén kecske legyen, 
egy kevéssé ugyan koros, de ugyan minde­
nestül ma sincs 38 esztendőnél idősebb.

Procus: Az valóban nagy idő, hiszen 
annál a mentém is, mióta csak én hordo­
zom, régibb,. Hogy ha annyi gratiam volna, 
hogy tekintetre vehetném.

Páter: Meglehet, mindjárt. Ilallod-c any­
juk ?

Procits : Tehát vannak-e magzati a kis­
asszonynak, hogy anyjuknak nevezi Ber- 
bencze uram?

Páter : Guta lelkét van, hol vette volna ? 
az anyját kiáltom. Te asszony ! Gvöszte be!

Ez a példa is mutatja a közjáték erőtel­
jes, népies nyelvét, melybe csak itt-ott hang­
zik bele egy idegen szófüzés diszharmóniája. 
Midőn olvassuk, oly hatással van ránk nyel­
vezete, mint Pázmánynak és követőinek 
meg a protestáns vitázóknak dús erejű, 
népies magyar nyelve. A magyar írott művek 
nyelvének e korban okvetlen népiesnek kel­
lett lennie; csak később keletkezett a rosz- 
szul felfogott külföldi műveltség 1II'folyása 
alatt egy finomabb, de egyúttal színétől, 
erejétől megfosztott irodalmi nyelv. Korunk-
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ban is még erősen uralkodik az irodalom 
művelőinek legnagyobb részénél az a téves 
nézet, hogy az irodalmi nyelv és a népies 
nyelv két külön fogalom. Az írót, ki egy 
kevésbbé ismeretes, de jó s talán bizonyos 
fogalom tökéletes kifejezésére egyedül alkal­
mas népies szót használ s akar ekképen a 
nyelv közvagyonává tenni, népicsség haj- 
hászásával vádolják. Feledik, hogy a népies 
irók az ismeretlen, vagy jobban mondva a 
régibb népies művekkel együtt feledésbe 
merült szavak által tették a nyelvet gazda­
gabbá, festőiebbé. Mert nálunk a népnyelv 
egy az irodalmi nyelvvel; a ki a nép által 
használt, bár rikábban előforduló szavakban 
(talán éppen azért, mert csekély szókészlete 
miatt nem érzi azok jelentését) Ízléstelensé­
get. lát s kiirtandóknak tartja azokat; sze- 
gényiti, tehát rontja, színtelenné teszi a 
nyelvet. Nálunk alig van tájnyelv. Annak 
a néhány tájnyelvnek is oly csekély a 
különbözősége (leginkább csak a kiejtésben 
van köztük eltérés), hogy mint az irodalomi 
nyelvtől különvált nyelv számba sem jöhet. 
Egészen más a viszony a német irodalmi 
és a népnyelvek, a franczia irodalmi nyelv 
s a patoisk, valamint a számtalan apró 
vidékekre szakadt olasz tájnyelvek és az 
egységes olasz irodalmi nyelv között. E nem­
zetek mint kiilömbüző, tőrzslakókból és 
bevándorlótokból alakult népek kénytele­
nek voltak a sok tájnyelv fölé a közmeg- 
értés végett irodalmi nyelvet teremteni: 
nálunk ellenben az irodalmi nyelv a nép­
nyelvből fejlődött rendszeres megtisztulás 
processzusa által, a minek kiinduló pontja 
a tiszai, mint legtisztább nyelvjárásnak 
uralomra jutása volt. Az irodalmi nyelv 
lényegileg egy a népnyelvvel ; saját gazda- 
gitasara tehát föl kell használnia minden 
alkalmas szót, melylyel a nép él.

A népiesség nem a szavakban, hanem a 
gondolatformákban rejlik. A fönnebb közölt 
példákból láttuk, hogy a népies gondolko- 
zasmodot mily jól eltalálja a közjáték szer­
zője. E mutatvány után ítélve, meg volna 
czáfolva előbbi állításom, hogy a szereplők 
beszedje oly hatással van ránk, mintha úri 
emberek beszélnének betanult paraszt nyel­
vont. De már a következő párbeszéd az 
anya és a kérő, illetőleg férj közt ez állí­
tásom mellet bizonyít. Azt mondja ugyanis 
az anya: „kérem csak egy kevés várako­
zással lenni, mig jobban felöltözködik, mind­
járt lészen szolgálatjára.; a kérő pedig: 
„Szivem ficzkándozva örvendez kincsem 
leany-asszonykám, hogy vagvon szerencsém 
drága személyének tisztelésére és udvarlá­
sára1"; majd ismét az atyának leányához 
intézett beszéde zökken hi a népies hang­
ból. A felvonás végén a két 5 hátára kapja 
meuyaszonvat (valóságos 1 lanswurst-komé- 
dia), s elviszi, miközben a leány felsikolt: 
.../aj, part üsse meg jó uram, hát nincs 
kendnek más alkalmatossága?“

A második felvonás egy régi (véleményem 
szerint valószínűleg az olaszból hozzánk szár­
mazott) adoma parafrázisa.

A férj vádolja magát neje előtt, hogy 
embert ölt, fejét elásta a kertben a diófa 
alá. Kéri nejét, ne árulja el. Ez esküdözik, 
hogy előbb visszafolynak a folyó vizek s 
előbb megszólamlanak a kősziklák, hogysem 
azt valakinek kinyilatkoztassa. Alig teszi 
ki lábát a férj, betoppan a szomszédasszony. 
A nő clfccsegi neki a titkot. Ez bátorítja, 
ne törődjék vele, mert legalább könnyű
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szerrel megszabadulhat az urától, a ki mint 
ő mondja, sátán természetű. (Csakhogy e 
sátántermészetből semmit sem látunk.) A 
szomszédasszony értesíti a bírót, a ki meg­
jelen és megértvén a vádat, elfogatja a fér­
jét, a ki keserves dalban mond maró szatí­
rát az asszonyokra:

Az asszonyt a férj kiküldi a kertbe, hozza 
be a fejet. Az asszony borjufejct talál. A 
gyilkosságot a férj csak neje szavatartósá- 
gának kipróbálása végett közölte. A népies 
mókázás ismét felcsillan a felvonás végén:

Makitus (Férj): Megvallom édes b iróuram, 
nem az én borjúm volt: ime bizonyságom 
a feleségem, hogy soha borjúnk nem volt.

Uxob (Nő): Bizony nem volt.
Makitus : Azt sem tudom, mely tehéné 

volt, hanem tegnap kocsin mentem az er­
dőre és az utón feküdt, én észre nem vevőn, 
összegázoltam, hogy pedig kárba ne vcsz- 
szen egészen, a fejét elvágtam és elhozám.

Judex (Biró): Mini — Mliii; mintegy 
meló idős lehetett a borjú ?

Makitus: Alkalmasan lehet már egy esz­
tendős.

Judex : O ha úgy van, Kocsonya uram 
szabad ember... Esztendős borjúnak lehet 
már annyi esze, hogy kocsit látván, félre 
tér az útból.

A felvonás az asszony tépázásával vég­
ződik, amin akkor bizonyosan jót nevettek.

A harmadik felvonásban meghalt az asz- 
szony. Agyon itta magát. Erről a jó tulaj­
donságáról is csak most értesülünk. Megjön 
a nő atyja, meg az anyja; az utóbbi, mi­
dőn hallja, hogy leánya meghalt, felkiált: 
-Jaj pogány ha megölted az én egyetlen 
gyönyörűséges Diánámat!“ Itt már egészen 
letér a népies útról; csak a kántor búcsúz- 
tartó nótája népies és trágár egyúttal.

A búcsúztató után feltámad az asszony 
s pálinkát kér. A férj nem akarja hinni, 
hogy ő testestestől-lelkestől s megveri.

Maritus: Soha nem hiszem, hogy az ör­
dögök visszaeresztettek volna, inig megnem 
tapogattam a hátadat, mert én azt hallottam, 
hogy a léleknek se csontja, se teste nincsen.

Uxob : Bízvást édes uram, csak azután 
öntözd meg szegény torkomat.

8 a felvonás ismét nagy verekedéssel 
végződik.

A német farsangi játékok befolyását le­
hetetlen föl nem ismernünk e színjátékban : 
eselekvény jóformán semmi, de annál több 
verekedés.

Db. Sziklat János.

I KŐHALMI HÍREK.
A Kisfaludy-társaság ezidei utolsó 

ülése szerdán kevés vendég, de a rendes­
nél valamivel több tag jelenléte mellett tar­
tatott meg. (fyulai Pál megnyitó szavai 
után Beöthy Zsolt titkár jelenté, hogy Sze­
ged város polgármestere a társaságnak is 
megküldött, egyet amaz érmek közül, me­
lyeket a város a király látogatása emlékére 
veretett. Továbbá közölte azt is, hogy Anglia 
egyik előkelő irodalmi egylete, mely min­
dig meg szokott emlékezni a Kisfaludy-tár- 
saságról, az idén is megküldte neki folyó­
irataink teljes gyűjteményét. A felolvasások 
sorát Degré Alajos kezdte meg egy jóízű 
hámorral irt karczolattal, mely egy üreg 
földesúr mulatságos történetét tárgyalja, 
midőn 30 év múltán Pestre jön és az elné- 
metesedés láttára azt hiszi, hogy unokaöcsese 
Bécsbe csalta. A takaros munka megtap-
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soltatása után Tóth Eőrincz sikerült epi­
grammákat olvasott fel, melyek jó ötletei 
gyakran hangot kaczajra fakasztották a 
hallgatóságot. Utána Beöthy Zsolt olvasta 
fel »Bánk-bán vétségé»-! czímű gyönyörű 
aeshetikai tanulmányát, mely nagy "munká­
jának »A tragikumról« egy fejezetét képezi. 
Beöthy felolvasása nagy hatást tett a közön­

hisz Beöthy egyike ama ritka irók- 
ki tudományos alaposságot, komoly 

mélységet vakító stylussal és szeretetre­
méltó előadással tud összeegyeztetni. Ezzel 
az ülés véget ért.

— »Twist Oliver»-!, Dickens Károly 
hires regényét Pierre Decourcelle fiatal 
franczia iró drámának dolgozta fel és azt 
a jövő idényben az » Ambigu színházban 
fogja előadatni.

— Taglioni Mária, a nem rég elhunyt 
hires tánezosnő emlékiratainak kiadása iránt 
most folynak a tárgyalások. Az emlékiratok 
kézirata egy marseillei közjegyzőnél van 
letéve, a ki egyszersmind a végrendeletnek 
is őrzője. A mint mondják, az emlékiratok 
igen sok érdekes részletet tartalmaznak a 
párisi, bécsi és berlini társadalmi életből a 
40-es években, szintúgy sok adomaszerű 
elbeszélést a belga udvari élet köréből I. 
Lipót idejében.

Etelm esős
A ZENE MEGŐRZÉSE. ÁPOLÁSA ÉS TOVÁBB 

FEJLESZTÉSE A BENCZÉSEK ÁLTAL. 
(Befejező közlemény.)

III.
TOVÁBBI FEJLŐDÉS, 

iután a középkor egész tartamában 
az egyházi és szerzetes személyzet 
volt majdnem kizárólag az, mely 

a művészeteket és tudományokat a vég-enyé­
szettől megóvta, a zene fejlődésének nyo­
mait is csupán a zárdákban követhetjük. 
Az akkori a régi görög zenetheorián ala­
puló hangszervezet a középkorban legelső 
sorban a bonczések által lett fejlesztve. 
Auxerri Remigius előbb szerzetes St.-Ger- 
mainben, később a 893-dik év körül zenetanár 
Rhcimsben a Capella Martionus zeneművé­
hez irt magyarázatot; Regino trieri apát 
irt egy „Epistola de harmonica institutionc“ 
czimű művet. Első rangú zenész volt Ilue- 
bald szerzetes a saint-amandi zárdában Elnon 
Handriai városban. O a következő műve­
ket irta:

1. Liber V,"bakii peritissimi musieii de 
harmonica institutions

2. Divisio monochordi.
3. Alia niusica.
4. De mensuris organicarum fistularum.
n. De mod is ct tribus symphoniis.
li. Hucbaldi monaehi ellnoncnsis musica 

enchiriadis 3 parfes.
7. (Jommemoratio brevis de tonis ct psal- 

mis modulaudis.
Legnagyobb érdeme azonban az volt, 

hogy az eddig szokásos Neumák helyett, 
melyek vonások, pontok és horgocskákból 
állottak és oly határozatlanok voltak, hogy 
minden énekes mást olvasott ki belőlük, egy 
rendezett zeneirás alkotását kísérletté meg; 
czélt ugyan még nem ért, de úttörő volt 
és megadta azon alapot, melyen a többiek
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tovább építeni bírtak, igy Szent Oddo clug- 
nii apát (meghalt 942) és a regensburgi 
()tker.

így elértünk a Xl-ik század elejéig, midőn 
azon nevezetes benezés lépett föl, a ki a 
zendo fejlődésének a legnagyobb és legtar­
tósabb lendületet adta és a kinek neve 
ünnepelve lesz mindaddig, mig zenész létezni 
fog, ez pedig Arezzoi Guido. A X-ik szá­
zad végén Arezzoban születve a Ravenna 
melletti Pomposa benezés zárdában nevel­
kedett és az elmélet és gyakarlat terén 
kitűnő zenészszé képez tetett ki. A zeneta- 
nitás és hangjegyzés módozatának nehéz­
ségei és tökéletlenségei serkentették őt vala­
mely maradandó practicus módot kitalálni. 
Hosszabb gondolkozás után sikerült is neki 
a hangjegyeket négy vonal közé, fülé és a 
vonalakra Írni; igy adta meg legelőször 
Guido minden hangnak az ő maradó 
helyét, melyet mindenki egyenlőn olvasott 
és a beosztás után értékesített. Ezen világra 
szóló találmány, melyből azután később az 
ötsoros hangjegyzés fejlődött ki , Guido 
által 1028-ban már annyira ki volt fejlődve, 
hogy XIX. János pápa Arezzoi Guidót 
Rómába hivatta ezen meglepő találmányról 
magának személyes meggyőződést szerzendő. 
Irt azonkívül Guido kilencz nevezetes zene­
elméleti művet is. A Guido által megálla­
pított rendszeres és biztos zenejegyzés hozta 
magával, hogy a XI. században az egy­
házi ének fénykorát élte mert csupán Guido 
találmánya által lett lehetséges a composi­
te) és a hangjegyek oly módon való Írása, 
melyet mindenki egyenlően olvasót , nem 
pedig csupán találomra, mint a Neumdket.

Nem czikksorozat, hanem kötet kellene 
arra, hogy felsorolhassuk a Xl-ik század­
beli egyházi zeneszerzőket, és csak IX. 
Leo pápát, előbb benezés azután toidi püs­
pököt említjük föl, a ki elméleti müveket 
és gyakorlati zenét irt: továbbá clairvaux 
Szent-Bernátot.

A zene Guido találmánya által közbir­
tokká válva, behatott a női zárdákba is és 

I ruppertsburgi szent Hildegard j 117 9) het­
ven zenedarabot irt, többi közt egy a szent 
történetből vett melodrámát, mely ugyan 
nem a templomban, de egyházi ünnepek 
alkalmával adatott elő. Tudvalevő dolog, 
hogy az egyházi zeneművekből fejlődött ki 
később a dalmű és igy szent Hildegard 
mondható az opera ősanyjának.

A Xll-ik és XlII-ik században már a 
világiak is kezdenek a zenével foglalkozni ; 
de a vezérszerep még mindig a szerzete­
sek kezében maradt, és ezek is már vilá­
gi abb fordulatot adtak a zenének, igy Gué- 
ranger Prosper apátról azt olvassuk, hogy 
a finale és dominante ügyes kezelése, egyes 
hangok nyújtása vagy rövidítése által a 
melódia változatosságát fokozta, de itt már 
nem csak az egyhangú énekkel van dol­
gunk, hanem a quart és quint alkalmazá­
sával is; hangcsoportok és melismák alkal­
maztattak és octávfutárnokkal itt találko­
zunk legelőször.

Felemlítettük már előbb, hogy különö­
sen a sanct-gallcni zárdában lett ápolva 
a hangszerzene is, és már 1054-ben olva­
sunk a hangszer kezelés elméletéről és az 
orgona sipok méreteiről.

A szép Írók »kalligraphok«, akik eddig 
csak a szövegeket látták el disz kezdőhe­
tükkel, lapfő és barázdákkal, már most a 
hangjegyirásra is adták magukat. Az ein-

3
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si''(lelni zárda bir egy ily régi codexxvl; a hires 
Sanct-( laJleni antiphonárium az ottani könyv­
tárban gyönyörűen van Írva. de a legszebb 
hangjegyirást pergamenten a XJT-ik szá­
zadból a bodlei könyvtár birja < Ixtbrdban.

Ugvlátszik hogy nemsokára a zenészeti 
lak a felhőkbe nőttek, vagy is más szóval 
a templomi ének egy kissé nagyon is víg 
kezdett lenni; mert úgy találjuk, hogy 1322- 
beu XXIl ik János pápa szigorú rendeletet 
adott ki a püspököknek, apátoknak és zár­
dafőnököknek, melyben eánoni büntetések 
terhe alatt rajok parancsolja a zenét az 
egyházi jellege korlátain beiül tartani.

IV.
A BENCZÉSEK ZENÉSZETI TEVÉKENYSÉGE AZ 

ÚJKORIG.

A mint az előbbi szakaszban mondtuk, 
már Arezzoi Guido messzeható találmánya 
uj életet öntött a zenébe; nemsokára utána 
Cottonius János és Admont! Engelbert jelen­
tést tesznek arról, miszerint a többhangu 
ének a zárdákban miveltetik; Francziaor- 
szágban már a Déchant ídiscantus) és a 
faux-bourdons ének-diszletek is jönnek alkal­
mazásba.

A XIV. század folyamában a zene álta­
lában. különösen pedig a benczéseknél nagy 
haladásnak örvendett. Cliur Oonstanz, Sanct 
Gallen, Flatters és Dissentis 1330-tól 1358-ig 
oly zardafőnüköket kaptak, kik mindany- 
nyian az einsiedelni zárdaiskolában nyer­
ték kikepeztetésöket mint zenetanonczok.

< Maszorszag és .Del - Francziaországban, 
mely utóbbi a proveneal énekesek által 
amúgy is az ének hona volt, a Guido utáni 
reform nagy tért nyert.

Az akkori énekmódok közül különösen 
a scmpringhami zárda feljegyzéseiből a követ­
kezőket ismerjük :

Decentus discantus, dechant kéthangu 
ének volt, melyben az egyik az alapkar. 
(cantns firmus) a másik pedig a diszitett, 
vagy hasonló al- és felhangot vitte.

lausetum falséit, »Altissimis vocibus« 
mert akkor nagyon kedvelt volt a magas 
ének.

Hoque’us pipet, kettős ének, melyben 
az egyik hang csuklásszem pausák által 
volt félbeszakítva. Más szokásos ének- és 
zeneszerzési fajok voltak:

Conductus, triplám, motettám, stb. Ugyanez 
időben az orgonaépités is haladásokat tett.
A sípok »registerek« által voltak már osztva 
és három octávára terjedtek, sőt a XV. 
század elején azt olvassuk, hogy György 
apát Salemben 1441-ben egy nagy orgonát 
építtetett: »fecit fieri maiit orgánum, cuius 
maxima et medioxima fistula habet.in longi- 
tudine 28 pedes, in circumferentia sjiitha- 
mas ijuattuor.« Az 1391. évről azt olvas­
suk. hogy a rcichenbachi zárdában, a felső 
Pfalzban egy Engelhardt nevű szerzetes \ 
hires oi'gona-épitő volt. A XV. században 
Farinai Anselm, Fuldai Ádám és Keck 
János Tegernseeben voltak a zeneterén 
magukat kitüntetett bonezések. A XVI. 
században, midőn a többhangu ének nagy- 
dicsőséget aratott, Palästina és Orlando di 
Lasso zeneszerzeményei által a polyphon ! 
ének a benezés kolostorokban is nagyban 
ápoltatott, a mire az azokban fennálló ének- 
tanon ez intézetek alkalmat nyújtottak. A 
XVI. századbeli zeneszerző benezések között 
nevezetesek Ullrich herezeg apát Sanct-Gal- 
lenben és ennek védnöksége alatt líarba-

rmo Litpo született olasz, aki az ottani 
zarda szamara 2 kötet polyphon zenedara­
bot írt. melyek még most is őriztetnek, a 
st. galleni könyvtárban. Rainer Jakab kar­
igazgató a Weingarteni zárdában (f Kiölii 
tin korában tanulta a zenét és éneket és 
annyi tehetséget mutatott, miszerint az apá­
tok anyagi segélyt nyújtottak neki a további 
zenészeti kikepeztetésre és ő ezt I h-lando 
di Lasso vezetése alatt nyerte is; Rainer 
müvei a XX II. században az első rangnak 
közé tartoztak.

Ámbár a XX II. és XX llf-ik század folya­
mában a zene tökéletesen átment a vilá­
giak kezeibe és a viszony teljesen megvál­
tozott. mennyiben világiak Írtak az egyház 
számára miséket, oratóriumokat, requiem ti­
két stli. a benezések még sem szűntek meg 
a zenét folytonosan ápolni, sőt midőn a 
könyvnyomdászat annyira tökélyesbittetett, 
hogy a hangjegy nyomatás is' lehetséges 
lett. a benezések felhasználták ezt a kar­
ének könyvek sokszorosítására és a sanct- 
galleni, einsiedelni, tegernseei és kempteni 
zárdanyomdákban készültek ilynemű hang­
jegykiadványok.

Ezen kiadványokat felsorolni nem akar­
juk. mert a nekünk szánt tér sem engedné 
és csak egy díszkiadást említünk fel, mely 
párját ritkítja és ez : »Psalterimn monastico 
benedicíinum Bruxellis 1782 apud Francis- 
enni Sterstevens.«

Imperial nagysága papíron, commune sanc­
torum és hymnitotius anni-val nagy négy­
szög hangjegy Írásban.

Xcm lesz érdektelen a régibb iratokból 
felemlíteni a kremsiniinsteri zárda hangszer 
inventariumát, amidőn 1733-ben pater Xon- 
nosus Stadler vette at a zeneigazgatóságot 
s pedig: négy elavi cymbola, tizenhét hegedű.
2 félhegedű és egy pásztorhegedii iSclml- 
meigeigl (i violon. 2 fagott-hegedű, 2 viola 
d’amour, 4 Violetta di gamba. 2 fél gamba,
3 egész gamba. 4 bassette és I baryton, 
továbbá 4 violon, 2 theorba. 1 hárfa. 1 
nagy és egy kis lyra, egy chytara, 2 man- 
dorae, d régi és li uj alakú trombita, 4

i vadászkürt. 3 eornetti, 1 nagy cornett, 3 
cornett mutti. 12 különféle hangú hautbois,
2ősrégi hautbois, 1 1 fagott. 2 puszpáng clari­
net, 4 alhangfuvola1 Basstlauten egv pár pusz­
pángés 1 pár közönséges fuvola ordinäre Flau­
ten i, 1 pár angolhangu fuvola, 1 pár egész ivar 
fuvolácska (»Elfenbeinerne Flettl« 3 fleüte 
traversler, 1 tilinkó iSchwegelpféiféng 4 
görbekürt. I aezel cymbel, 1 régi elavi- 
c°rd, 2 fekvő és 3 álopositiv. 1 regál. 3 
pár üst, dob és 7 harsona és ezekhez egv 
utasítás »appropiati per can taré et sonnarc 
d ogni sorté di istromeoti. Amint ezen inven- 
tariumbol latjuk, az akkor szokásos hang­
szerekből ma mar kévés van használatban. 
Amit ezentúl közölhetnénk, összeesik azzal 
ami a világi zenerői es zeneszerzésről mond­
ható és csupán annyit akarunk eonstatálni. 
miszerint a benezések közel 1400 év óta 
nem szűntek meg a zenét ápolni és ez min­
denesetre el nem tagadható érdem. X’égiil 
fel akarjuk említeni azon magyarhoni bon­
czéseket, akik a jelen század folyamában a 
zene terén működtek.

Mindaharom itt felsorolandó szerzett tag 
a pannonhalmi házhoz tartozott és pedig : 
Fater Marcus Joannes Kordes, szül. Bár­
sonyosban 1782. jan, 15-én. megh. 1854. 
deez. 8-án: irt művet a templomi énekről.

Fater Antonius Ignatius Xyulasi szül. 
Székesfehérvárott 1820. január 10-én él 
még jelenleg is, működik a költészet terén 
és irt 1805-ben ily eziinfl művet: »(.,'an- 
tica pro vari is oeeasionibus quatuor voei- 
bus doseripta.

Fater Angelinas, Josephus Ocsényi szül. 
Sopronéban 1848. deczember 13-án, irt »De 
mtisica sacra« c-zimií művet. Legvégül ked­
ves kötelességemnek tartom e helyütt hálá­
mat nvilványitani pater Hinter Maurus urnák 
a ráígérni zárda könyv- és irattárnokának, 
aki értékes adatokkal szolgált e ozikksoru- 
zat megírására.

Heksch F. Sándor.

ZENÉSZETI HÍREK
- Operánknál jelenleg Reich Irma kis­

asszony folytatja vendégszereplését, forma 
szerint, mert hiszen már tavaly óta állan­
dóan van szerződtetve az uj operaház szil- 
mára primadonnának. Első fellépte, »Car­
men « operának ezimszere])ében semmiben 
sem változtatta meg azon nézetünket, melyet 
már tavalyi vendégszereplése után alkottunk 
a cseh énekesnőről. Hangja, bár meglehe­
tős átható és eléggé nagy terjedelmű, a 
magasságban kellemetlen éles csengést árul 
el. a mi a hanyatlásnak jele szokott 
lenni, a közép regiszterben pedig tompa, 
erőtlen, a bensőséguek pedig teljesen híján 
van. Az althangok erőltetett produeálása 
szánalmat gerjeszt a hallgatóban. I ’aemen­
nek alakításáról egy napilapunk azt jegyezte 
meg, hogy igy még sohasem látták a mi 
színpadunkon. Igaz. ilyen nyersen, ilyen 
visszataszító modorban még nem mutatták 
be. Reich k. a. I 'armen-je nem egyéb mint 
a durva lcdérség inkarnácziója 1 la ez is 
jogosult izlés a színpadon, akkor a kriti­
kának nincsen többé- szava hozzá. A rea­
lisztikus színezés után való lázas hajhászásá- 
ban tökéletesen elejtette szerepének lénye­
ges kiegészítő vonásait. Hogy cgvet emiit- 

: síink, midőn a második felvonásbeli kettős­
ben José-t magához csábítja, amaz édes 
dallam 1 »dans les montagnes“ mely ezen 

: átmenetet jelzi, egészen elmosódott az ő 
előadásában. Magát a szerepet tovább ele­
mezni. a hibákat részletesen felsorolni nem 
tartjuk érdemesnek, mert nem szeretünk 
hiábavaló dologba belekezdeni. Az opera 
igazgatóság Reich kisasszonyt már végleg 
szerződtette, a füyyetlen sajtónak véleménye, 
ovasa ellenere talán é-pen azért, mivel 
olyanok elleneztek, kik nem állanak az 
intéző személyisegek zsidójában. Ez tehát 
befejezett tény és igy késő lenne ma uj 
primadonnánknak előnyeit és fogyatkozá­
sait latolgatni, vagy jó tanácsokkal szol 
galni. melyeket ő úgy sem fogna megérteni.
1 logy pediga mi operaigazgatásunk mennyire 
szerencsétlen az. d dispositióiban, azt nem­
csak Reich k. a. szerződtetésével, hanem 
egv másik szerepcserében újólag bizonyí­
totta, midőn Micaela szerepét Spdnyi kis­
asszonyra erőszakolta. Ugyan hol a vilá­
gon ad jak ezt a szerepet egv Fidelio, ( ti - 
trud s más hasonló jellegű szerepekre hiva­
tott énekesnőnek í Xem is szólva arról, 
hogy Spanyi k. a.-nak temperamentuma, 
művészi természete egészen más szerep- 
körié utalja, mint az érzelgős, hold világi 
sentinientahsniussal telt Hhcaela szerepére, 
melyet természetesen rosszul kellett adni. 
Xem az énekesnő botlása volt, hanem azoké, 
kik rövidlátásukban reáparancsolták.

4
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~ Magyar dalok az 1885-ki kiállításon. 
Gaál Ferencz fiatal zeneköltő a jövő évi 
orsz. kiállításra egy igen érdekes művet 
fog beküldeni, melyen jelenleg serényen 
dolgozik. A mű 1810—1830-ik évből való 
magyar dalokból fog állani, melyek a jelen 
kornak megfelelő átiratban fognak megje­
lenni. Gaal Ferencz — amint halljuk _
az Ábrányi Kornél által készítendő zene- 
allmmban is részt vesz »Feljött a hold» és 
»Mikor én még kis lány voltam» ezinu'í 
két dalával.

~ A kijíÁly-hymnus. A »Pesti nemzeti 
dalkör, engedve a közönség kívánaténak, 
Nzonyori Károly karnagy »király hymnus»-át 
az ő személyes vezetése mellett pünkösd 
hétfőjén, június 2-án a Vigadó termében 
délelőtt 1 1 órakor újólag előadja. Hogy a 
közönség a király-hymnust minélinkább 
megismerhesse és megítélhesse, a dalkör ez 
alkalommal be fogja mutatni először annak 
fődallamát egy hangon, azután pedig teljes 
karban. A hangversenyen egyéb darabokat 
is fognak előadni. A tiszta jövedelem a 
hírlapírók nyugdíjintézete javára fog fordit- 
tatni.

- A ZENETANÁROK ORSZ. EGYESÜLETE 
tegnap tartotta meg közgyűlését. Első sor­
ban felolvastatott Haynald bibornok-érsek 
levele, melyben Sághy Józsefet bízza meg 
az elnöki teendőkkel. Ezután felolvastatott 
a titkár és a pénztárnok jelentése, mely 
utóbbinak kimutatása szerint az egylet, 
daczára annak, hogy igen sok beteg tagot 
segélyezett, 2422 frt fölött rendelkezik. 
Ezután az orsz. nyugdíj intézet ügye tár­
gyaltatott. Többek hozzászólása után hatá­
rozati lag kimondatott, hogy az egyesület 
megígéri erkölcsi támogatását az esetben, 
ha a nyugdíjintézet megalakulna, indítvány 
tétetett továbbá, egy országos zeneműtár 
létesítésére nézve, mely eszmét a közgyűlés 
magáévá téve, az ügyet a további intézke­
dések megtétele végett a választmányhoz 
áttenni határozta.

~ Pauli Rikard és Rausch Károly 
múlt vasárnap zeneestélyt rendeztek tanít­
ványaikkal. A műsor első pontja Thomas 
I lamlet-jének egy kettőse D’Oliva Irma k. 
a. es 4 akáes úr előadásában élénk tetszés­
ben részesült. < fiivá kisasszony hangja kis 
terjedelme mellett is képes szép hatást 
elérni, miután az igazán kitűnő iskola és 
az előadás őszinte és Ízlésesen értelmes volta 
igen kellemesen feledteti a természet kissé 
fogyatékos adományait. Takács úr már ott­
honos a hangversenytermekben és gyak­
ran említettük csengő baritonját, mely szép 
jövőt helyez a fiatal énekes számára kilá­
tásba. Mióta a múlt évben a szinésziskola 
operaosztályának vizsgáján hallottuk, úgy 
hangja mint iskolája igen örvendetes hala­
dásnak indult. Oliva kisasszony Mihá'ovics 
egy dalával is sok elismerést aratott, úgy­
szintén Atztaller Irma kisasszony Schumann 
cs Liszt szépen előadott dalaival. Az emlí­
tett előadók mind Pauli Richard úr tanít­
ványai, kiken igén előnyösen lehetett a 
tapasztalt és képzett tanár módszerét észre 
venni. Rausch Károly úr tanítványaitól 
mindig többet szoktunk várni mint más 
hétköznapi »majszterek» nagy ügygyel-baj 
.Hl präparalt diseipulusaitól. Ami Rausch úr 
tanítványait főkép jellemzi, az a felfogás 
önállósága és a technikai kivitel preczizivi- 
tása. Várakozásunkban ezúttal sem csalód­
tunk. A Wagner, Liszt, Chopin, Mendel­

sohn és Moszkovszky szerzeményeiből gon­
dosan összeállított műsort Berndt Mariska, 
Kreische Irma, Rauchbauer nővérek, Stei­
ner Janka, Lippert Teréz, Weinfeld Fülöp, 
AAgy Sándor, Winter Fülüp és Steiner 
Győző igen csinosan sok helyt bravourral 
játszották le a jelen volt szép közönség 
rokonszenves elismerése közt.

~ Az ORSZÁGOS D ALÁRÜNNEPÉLYRŐL. Vay 
Béla b. Borsodmegye főispánja a dalárün- 
nepélvt rendező bizottság megkeresésére 
elfogadta a Miskolczon rendezendő dalár- 
ünnepély díszelnökségét és erről Bartay Ede 
zenédéi igazgatót levélileg értesítette. ‘

~ A SOPRONI FÉRFIDALEGYLET »Dalfüzér» 
a pünkösdi ünnepek alatt üli meg fennállá­
sának 25 éves jubileumát. Ez alkalommal 
szolgaiunk a viruló es hazafias cgvlct múlt­
jából következő adatokkal, melyek alkal­
masak a soproni dalegylet iránt a legme­
legebb rokonszenvet kelteni és az ünnepélyek 
programulj aval, hogy a távoleső testvér-egy 1 e- 
tek figyelmét felhívjuk a szép ünnepélyre és 
alkalmat adjunk a magyar dal valamennyi 
művelőinek, hogy rokonszenvük nyilatkoza­
taival emeljék a soproniak dalárünnepélvét. 
A soproni dalegylet »Dalfüzér« az 1859-ik 
evben alapittatott Altdörfer Kereszteli/ a 
helybeli evang. község karnagya által." Az 
egyletnek jelenleg 50 működő" és körülbe­
lül .»00 pártoló tagja van. Ez idei karmes­
tere BiiUl János tanár. Az egylet 1 Klubban 
tartotta az első magyar dalárünnepélvt, a 
melyen körülbelül liOO dalár vett részt az 
osztrak-magvar monarchia minden részéből. 
Kirándulásokat tett az egylet Budapest, 
Becs. Grácz, Kis-Márton, Kőszeg stb. váro­
sokba. Ezreket juttatott jótékony czélra, töb­
bek közt 1875-ben a budapesti árvízkáro­
sultak javára 1423 frtot. 25 éves öröm­
ünnepét június hó 1-én és 2-án tartja, 
melyen következő városok és helvek dal­
egyletei fognak vendégkép részt venni: 
Budapest, Baden, Csorna, Kőszeg, Hurka, 
Hernals, Liesing, Locsmánd, N.-Márton, 
Neunkirchen, < fttakring, Penzing, Pozsony, 
Győr, Szombathely. Magyaróvár. Becs, Baálf 
es Bécsújhely. Az ünnepély sorrendje 
következő: /. Nap 1. Reggel 5 órakor 
riadó. 2. A vendégek fogadtatása. 3. Ünne­
pélyes bevonulás a Széchenyi-térre, hol a 
vendégek iidvözöltetnek. 4. A vendégek 
elszállásolása. 5. Ivözcbéd a tornacsarimk- 
ban D/, órakor, (i. 71/2 órakor hangver­
seny a városi színházban. 7. Hangverseny 
után a dalárok ismerkedési estélye a torna­
csarnokban. IT. Nap 1. Reggeli S órakor 
kirándulás a vadásziakhoz. 2. 1 féiután 4 
órakor dalünnepély az ujkertben. (Dalelő­
adások, táncz, tűzjáték a kert ünnepélyes 
kivilágítása mellett).

- Károly Lajos főherczeg a napokban 
meglátogatta Hoffmann bécsi zongoragvá- 
ros telepét, hol a londoni kiállításra szánt 
Hoffmann-féle Mignon-zongorákat szemlélve, 
legnagyobb megelégedésének adott kifeje­
zést. Ciol Antal tanár játszott a kitűnő 
zongorákon, kit ő fensége hízelgő szavak­
kal tüntetett ki.

~ Pasdeloup búcsú hangversenye — 
mint Párisból Írják — nagyszerűnek Ígér­
kezik és a közönség fel fogja használni az 
alkalmat, hogy a távozó mestert lelkes óvá- 
cziókban részesítse. Colonne és Pasdeloup 
egyesült zenekara, a melyhez a legkiválóbb 
párisi zenészek csatlakoznak, háromszáz 
tagból fog állani. A karmesteri pálezát
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Gounod, Massenet, Reyer, ;Saint-Saens, Léo 
Delibes (a ki ez alkalomra Rómából vissza­
tér), Jonciéres, Pasdeloup és Colonne fel­
váltva fogják kezelni.

~ »A nagy-mogul« a czíme egy új lát­
ványos operettének, melyet a napokban 
nyújtottak be a párisi »Gaité« -színház igaz­
gatójához. Az opera zenéjét Edmond Audran, 
az »Üdvöske« szerzője irta; a szöveg Cln- 
vot és Duru tolóból került ki. Az operet­
tet különben már előadták Marseillesben, 
még pedig nagy sikerrel.

- Lapunk mai számában jelentjük, hogy 
már nemcsak a bérkocsisok, hanem sze­
nes legények is szolgáltatnak hőstenoristá- 
kat. Most ismét új tenorista támadt, de 
ezúttal az építészek között fedezték fel, aki 
nem más mint a pályakoszorúzott Jordan. 
Miután a »Reichstag« épületére hirdetett 
pályázaton elnyerte a második dijat, szegre 
akasztotta az architektúrát és az énekesek 
kiizé ment. Legelső fellépte Flensburgbau 
volt »Lohengrin«-ben, hol a kritika szerint 
már most az első díjat nyerte el.

~ Ezer ingyenjegy Wagner Richárd 
születésnapja alkalmával egy magát meg­
nevezni nem akaró egyén az idei »Parsi­
fal» előadásokra szóló ezer beléptijegy vásár­
lása végett megfelelő összeget adott át 
Grosz kereskedelmi tanácsosnak, azzal a 
kérelemmel, hogy a vásárlandó jegyeket a 
legközelebb közzéteendő módon ingyen osz- 
sza szét.

~ A WEIMARI ZENEÜNNEPÉLYEK, melyek­
kel az idén az átalános német zeneegylet 
fennállásának huszonötödik évfordulóját ün­
nepük, e hó 24-én vették kezdetüket. Liszt 
Ferencz »Szent Erzsébet» czimű oratóriu­
mának színpadi előadásával. Ezt ünnepi 
prolog előzte meg, a melyen Liszt Feren- 
czet mint a német zeneegylet egyik meg­
alapítóját és a \\ eimarban évenkint rende 
zett zeneünnepélyek éltető lelkét ünnepelte. 
A mint a függöny felgördült, egy berek 
közepén Liszt Ferencz márványszobra volt 
látható, a melyet a zene, a költészet és a 
\\ elmar mellett elfolyó Ilin nvmfája meg­
koszorúz.

~ Nagy dalnok verseny lesz a n váron 
Bonnban, az ottani férfidalegylet alapításá­
nak 25-ik évforduló ünnepe alkalmából: 
már eddig ötvennél több dalegylet jelent­
kezett a versenyre. Az első díj aranyérem 
és ezer márka, a második díj aranyozott 
ezüst érem és 500 márka, a harmadik 
ugyanaz és 300 márka. E három díjra 
azonban csak olyan dalegyletek pályázhat­
nak. a melyek legalább 50 tagból állanak 
és 20.000-nél több lakossal bíró városok­
ból valók. A többi dal egyletek számára 
van 500 márkás, 300 márkás és több kisebb 
díj. Az ünnepélyek augustus 9-től 12-ig 
tartanak.

~ BrüSSElből írják. Szt. - Pétervártt 
Louis-Brassin a hires német zongoraművész 
meghalt. Brassin, ki mint komponista is 
nagy hírre tett szert, 57 évet élt. Aachen­
ben született s miutánsok éven át a brüsseli 
Conservatoire tanára volt, ez állását elhagyta, 
hogy a szt.-pétervári konzervatóriumnál "fog­
lalja el a fényes tanszéket, melyet haláláig 
nagy tisztelettől környezve töltött be.

- Ismét új tenoristát füdüztek föl Ber­
linben, ezúttal azonban nem bérkocsis, 
hanem szenes legény személyében. Henkel­
nek hívják. Hir szerint már szerződtették 
is a lipcsei színházhoz.



Bi

III. ÉVFOLYAM. m & B m C: M % & 22. SZÁM.

9?HARMONIA 44

zongorateremben (váczi-utcza 3.) alábbi bécsi zongoragyárosok gyártmányai
raktáron találhatók.

Schmidt Ferencz
Bösendorfer tanítványa.

Jó minőségű tartós zongorák : 
Rövid salon, diófából 

„ - fekete
Árjegyzék küldetik, díj nélkül.

lakczíme

megtudható a „Harmonia“ 
zeneműkereskedésben.

Nemecske József

F. WOLLEK
Olcsó közép minőségű tetsze­

tős zongorák.

2^ Mignon ~~
zongorák. Tartós kitűnő hang­
szerek. Különösen ajánlatosak 

iskolák számára.

J, Heitzmann és fia
cs. kir. udvari zongoragyáros.
Elsőrangú gyár, mely külö­

nösen arról nevezetes, hogy a 
legtartósabb hangszereket ké­
szíti. Zongorái az egész világon 
el vannak terjedve. 8 mindenütt 
egyaránt kelendőségnek és ked- 
veltségnek örvendenek. Bírja a 
legmagasabb kitüntetéseket.'

Wessely Márton
zongoragyáros.

Különös spcczialitás az úgv- 
nevezett „Diminutiv“ zongora, 
legkisebb alak s mégis erős, tö­
mör hang. Bármilyen kicsi szo­
bában is elfér. Az egész zongora 
I1/» méter. Különféle érmek.

Stahl Ferencs
Kitűnő zongorákat készít, 

melyek nagy kedveltségnek 
örvendenek.

Zenetanárok lakczimei.
ZONGORA:

Bartay János, nemzeti zenedei t. váczi-u. in.
Deutsch Willy, bálvány-utcza IS.
Drescher Raimund, kerepesi-ut, kerep. udv.
Erney József, nemz. zen. t., kerepesi-ut 24.
Gobbi Henrik, m. kir. orsz. zeneakadémiai 

tanár. Ferencz-.Tózsef rakpart 18.
Kiinger Sándor, sugár ut 23. III. em. 9. ajtó.
Kont Ilona, sugár-ut GO.
Koschirz János, sugár-ut 89.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Rausch Károly, nemz. zenedei tan., Hunvady- 

utcza 3.
Schütze Rezső, nemz. zenedei 

korona-utcza 4.
i tanar, nagy

Sipos Antal, magán zeneakadémia tulajdo­
nosa, Kecskeméti-utcza „Geist“-ház. 

Somogyi Mór, Zrinvi-utcza 3. sz. I. em. 11». a. 
Vajdafy Béla, nemz. zenedei tanár, külső

if a R yi o x 1 u és o R <; o x a.
Erney József, kerepesi-ut 24.

í: X E K.
Henderson Mary, aranykéz-utcza 2. sz. 

Igercics Katalin, Lipót-utcza G.
Passy-Cornet Adel. m. kir. orsz. zeneaka­

démiai tanár asszony, múzeum -körút. 
Schmidt József. Lipót-utcza 19.

Z E X E S Z E It Z E S. 
Breisach Izidor, váczi-körut 29. in. cm. 8. 
Erney József, kerepesi-ut 24.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Nicolitsch Sándor, in. kir. orsz. zeneakadé­

miai tanár, Kazinczy-utcza 17.

1E EGED í
Gobbi Alajos, nemz. zen. t., magvar-u. 36. 
Kis Péter, nemz. zenedei tanár, Sándor-u.5. 
Mészáros Imre, nemz. zened, tr. tüzoltó-u. 10-

Hamburger Károly
bécsi zongoragyáros, készít kitűnő zon­
gorákat, melyek a „Harmonia“ zongora­
teremben folyton készletben tartatnak és 

jutányos áron kaphatók.

POKORNY
Zongoráit ajánlja a közönség 

figyelmébe.

HEITZMANN NÁNDOR
Jó minőségű tartós zongorák 

Rövid sálon diófából 
« *■ fekete

A legkitűnőbb

Tietz Péter utóda j;
Kotytiewicz Teofil0

gyára. ||g
A legjobb minőségű 
harmoniumok nagy 
választéka. Hangver- 
seny- és salon-harmo- 
niumok. Prolonge- 
ment és percussióval 
templomok és iskolák 
számára ioo forinttól TgJ 

fölfelé.
Több évi jótállás. §•£
Á rjegyzékek k i vá- 

natra bérmentve kül- 
detnek.

YwÉMmY»Mm£>mm§$haB ier Bratarmslm?'
^ A . rfS . ^ ^ ...

Arany- és más magas érmekkel ____ ‘ - * —
kitüntetett gyár. F" WipTH1 Verschiedene goldene Medaillen und •

-cfc * ' andere hohe Auszeichnungen. h"

Bécsi zongoragyár Produktív-szövetkezet
kitűnő gyártmányok, melyek minden tekintetben kiállják a versenyt a leghíresebb zongorákkal.

KAPHATÓK:
Barna egyszerű húrozott j. Fekete egyszerű húrozott 
Barna kereszt-hurozott <& Fekete kereszt-hurozott

^ frrtH Mrattint Bűnesten (rám-nteza 3. mai. a „Hmm“ zonpratMfa.

Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapest, koronaherczeg-utcza 3.


